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AMENDMENTS
TO THE CONVENTION ESTABLISHING THE EUROPEAN
FREE TRADE ASSOCIATION, SIGNED AT STOCKHOLM ON
4 JANUARY 1960

DECISION OF THE COUNCIL No. 21 OF 1966
(Adopted at the 37th Meeting on 19th October, 1966)

AMENDMENT OF RULE 8 OF ANNEX B TO THE CONVENTION
AND AMENDMENT OR CANCELLATION OF CERTAIN
DECISIONS OF THE COUNCIL

THE CoUNCIL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4, and to paragraph 4 of
Article 7, of the Convention,(")

Having regard to Decisions of the Council Nos, 6(*) and 17 of 1966.(*)

DECIDES :

1. The amendment of Rule 8 of Annex B to the Convention effected
by Decision of the Council No. 6 of 1966 is cancelled and the text of
that Rule shall be as set out in Annex I to this Decision.

2. Decisions of the Council Nos. 4 of 1960, 19 of 1961 and 14 of
1962 are hereby cancelled.

3. Decisions of the Council Nos. 21 of 1961 and 3 of 1963 shall continue
to have effect subject to their texts reading as set out in Annexes II and
III respectively to this Decision.

4. This Decision shall take effect on 31st December 1966.

5. The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with
the Government of Sweden.

ANNEX 1

“Rule 8. Documentary evidence

1. A claim that goods shall be accepted as eligible for Arca tariff
treatment shall be supported by appropriate documentary evidence as to
origin, consignment and drawback. Documentary evidence shall consist
of a declaration or certificate in a form appearing in, and -completed as
required by, Schedule IV to this Annex.

(1) * Treaty Series No. 30 (1960) ', Cmnd. 1026.
(2) * Treaty Series No. 46 (1966) ”, Cmnd, 3059, p. 4.
{®) See page 13.
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2. The exporter of the goods may choose cither a declaration or a
certificate. Nevertheless, the authorities of the exporting Member State may
require for certain categories of goods that evidence of origin shall be
furnished by certificate. A Member State may require that
documentary evidence given in its territory as to drawback shall be
certified by its authoritics and shall give prior notification to the other
Member States of its intention to prescribe such certification not less than
thirty days before .such requirement comes into operation. Where a Member
State has so prescribed other Member States may refuse to accept
documentary evidence which has not been certified in accordance with
the prescription of the exporting Member State.

3. For the purposes of Rule 12 and Schedule IV, ‘re-exports ’ means
goods exported without having undergone any process of production (as
defined in paragraph 6 of Rule 1} in the exporting Member State.

4. Any governmental authority of, or authorised body nominated by,
a Member State, and appointed f[or the issuing of certificates shail be
notified to the other Member States. Such governmental authority or
authorised body shall satisfy itself as to the accuracy of evidence obtained
by it; where necessary it shall require the production of additional information,
and carry out any suitable check. If the authorities of thé importing Member
State so require, a confidential indication of the producer of the goods
shall be given.

5. Nominations of authorised bodies may be withdrawn by the exporting
Member State if the need arises. Each Member State ghall retain, in regard
to its imports, the right of refusing to accept certificates from any authorised
body which is shown to have repeatedly issued certificates in an improper
manner, but such action shall not be taken without adequate prior notification
to the exporting Member State of the grounds for dissatisfaction.

6. In cases where the Member States concerned recognize that it is
impracticable for the producer to make a declaration referred to in Schedule
IV to this Annex. the exporter in the Member State of last production
may make that declaration in such form as those Member States may for
the purpose specify.

7. The Council may decide that further or different provisions concerning
evidence as to origin, consignment or drawback shall apply to particular
goods or classes of transactions.”

“ Régle 8. Preuve documentaire

1. Toute demande visant a faire admettre des marchandises au bénéfice
du régime tarifaire de la Zone doit étre accompagnée de la preuve
documentaire appropriée de l'origine, de expédition et de la ristourne
des droits de douane. Cetie preuve est fournie sous la forme d’une déclaration
ou d'un certificat, dliment rempli, comme prescrit & 'appendice IV a la
présente annexe.

2. L’exporiateur des marchandises peut choisir soit. une déclaration
soit un certificat. Toutefois, les autorités de I’Etat membre exportateur
peuvent exiger, pour certaines catégories de marchandises, que la preuve

4



de Porigine soit apporiée par un certificat. Un Elat membre peut exiger
que la preuve documentaire donnée sur son lerritoire au sujet de la ristourne
des droits de douane soit attestée par ses propres autorités; il notifie aux
autres Etats membres, trente jours au moins avant I'entrée en vigueur de
cette disposition, son intention de prescrire des attestations de ce genre. Si
un Etat membre a édicté une telle disposition, les autres Etats membres
peuvent refuser d’accepter des preuves documentaires qui n’auraient pas
été atiestées conformément aux prescriptions de I’Etat membre exportateur.

3. Aux fings de la Régle 12 et de l'appendice 1V, on entend par
‘ réexportations ° des marchandises exportées sans avoir subi de processus
de production (aux termes du paragraphe 6 de la Reégle 1) dans I'Etat
membre exportateur,

4. Les autorités gouvernementales ou l'organisme habilité, désignés par
un Etat membre pour délivrer des certificats, doivent étre notifiés aux autres
Etats 'membres. Les autorités gouvernementales ou ['organisme habilité
vérifient Pexactitude des preuves qui leur sont fournies; s'il en est besoin,
ils demandent des renseignements complémentaires et procédent & tout
contrdle utile. Si les autorités de I'Etat membre importateur le demandent,
Iindication du producteur des marchandises leur est donnée confidentiellement.

5. L’agrément donné aux organismes habilités peut en cas de besoin
étre retir¢ par I'Etat membre cxportateur. Tout Etat membre conserve
le droit de ne pas accepter, pour ses importations, les certificats dun
organisme qui, &4 plusieurs reprises, délivrié des certificats d’une manitre
abusive; toutefois, cette mesure ne peut étre prise qu’aprés notification des
motifs de méconientement & I’Etat membre exportateur.

6. Dans ies cas ol les Etats membres intéressés reconnaissent que,
pour des raisons pratiques, il est impossible de fournir une déclaration sous
la forme prescrite 4 'appendice IV de la présente annexe, 'exportateur
dans I’Etat membre ol s'est effectué le derniér processus de production peut
faire cette déclaration sous la forme que ces Etats membres préciseront.

7. Le Conseil peut décider que des dispositions additionnelles ou
différentes concernant la preuve de 1'origine, de 'expédition ou de la ristourne
des droits de douane s’appliquent a des catégories particuliéres de
marchandises ou de transactions.”



ANNEX 11

DECISION OF THE COUNCIL No. 21 OF 1961
{(Adopted at the 33rd Meeting on 2nd November, 1961)

EVIDENCE OF ORIGIN FOR CONSIGNMENTS COF SMALL VALUE

Tue Councir,
Having regard to paragraph 6 of Rule 8 of Annex B to the Convention,
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DECIDES :

1. In the case of a consignment, of a value not exceeding the amount
specified in paragraph 3 below, which is imported for personal use and not
for sale, the production of documentary evidence of origin, as required in
paragraph 1 of Rule 8 of Annex B to the Convention, shall be dispensed
with, provided that:

(a) the goods were acquired in the territory of a Member State and are
imported in passengers’ baggage, or

{b) the goods are consigned from a private individual in the territory of
one Member State to a private individual in the territory of another
Member State,

2. In the case of a consignment not covered by paragraph 1 above
which consists exclusively of goods of Area origin consigned from the territory
of a Member State and which is of a value not exceeding the amount specified
in paragraph 3 below, a statement signed by the exporter shall be accepted
in place of the evidence of Area origin required in paragraph 1 of Rule 8 of
Annex B to the Convention. This statement, indicating that the goods are
of Area origin under the provisions of the Convention, shall be given on
the invoice in the following terms (or in the corresponding official
translations): “ All the above articles are of EFTA origin .

3. The amount referred to in paragraphs 1 and 2 above is the f.o.b.

export value of the consignment in the country of exportation not exceeding
the equivalent of the following value, that is to say:

in the case of importations into Austria 0S8, 2,000
in the case of importations into Denmark ... DKr. 500
in the case of importations into Norway NKr. 500
in the case of importations into Portugal Esc. 2,500
in the case of importations into Sweden SwKr. 400
in the case of importations into Switzerland ... Sw.Fr. 350
in the case of importations into United Kingdom ... £ 25

4. In any case of doubt, the authorities of the importing Member State
shall be free to require further evidence of origin.

5. This Decision shali enter into force on 1st January, 1962,
6



ANNEX 111

DECISION OF THE COUNCIL No. v3 OF 1963
> (Adopted at the 6th Meeting on 22nd February, 1963) -~ =~ . "%,

AREA TARIFF TREATMENT FOR GOODS OF AREA ORIGIN
CONSIGNED TO A MEMBER STATE FROM AN EXHIBITION
IN'A NON-AREA COUNTRY

TuHe CoOUNCIL,

-~ v

Having regard to paragraph 6 of Rule 8 of Annex B to the Convention,

. DECIDES :

1. Goods which are of Area origin under paragraph 1 of Article 4 of
the Convention and which are consigned to a Member State from an exhibition
held in a non-Area country shall be treated as eligible for Area tariff
treatment if it is shown to the satisfaction of the Customs authorities of the
importing Mémber State that the goods:

{a) were consigned by an exporter from the territory of a Member State
" to the exhibition and were exhibited there; and

(b) were sold or otherwise disposed of by that exporter to someone in
the importing Member State; and

(¢) were consigned from the exhibition to the importing Member State
during or immediately after the end of the exhibition and are in the
same state at importation as they were in when consigned to the

. exhibition; and

(d) have not, since they were consigned to the exhibition, been used
otherwise than by being demonstrated at the exhibition.

2. The documentary evidence for the goods shall be on Forms 1, 2 or 3,
‘completed in the usual manner. In addition, the name and address of the
exhibition shall be inserted in the space marked “ Consignee .

. 3. In paragraph 1 above, the term * exhibition™ means a trade,
industrial, agricultural or crafts exhibition, fair, or similar show or display,
not organized for private purposes in shops or business premises with a view
to the sale of foreign goods,

4, This Decision shall come into force on lst May 1963.

5. Area tariff treatment shall not be refused to goods covered by this
Decision on the grounds that drawback (as defined in the text of Article 7
of the Convention taking effect on 3ist December 1966), which would affect
their eligibility for Area tariff treatment, has been claimed or made use of,
provided that any drawback with such effect has been repaid or made
ineffective.



DECISION OF THE COUNCIL No. 23 OF 1966
(Adopted at the 40th Meeting on 17th November, 1966)

AMENDMENT OF RULE 12 OF ANNEX B TO THE CONVENTION
DRAWBACK AND RE-EXPORTED GOODS

THE COUNCIL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4, and paragraph 4 of Article 7,
of the Convention,

Having regard to Decisions of the Council Nos.'6,(*) 7, 15 and 18 of 1966,

DEeCIDES:

1. The English text of Annex B to the Convention shall be further
amended by adding the following new paragraph 4 to the text of Rule 12 of
that Annex taking effect on 31st December 1966 by virtue of Decision of the
Council No. 6 of 1966:

“4. Drawback claimed or made use of in connection with any
exportation before 31st December 1966 of goods from the territory of a
Member State shall not affect their eligibility for Area tariff treatment if
they are after that date re-exported from the territory of another Member
State. This exception remains in force only up to and including
31st December 1968.”.

2. The French text of Annex B of the Convention shall be further
amended by adding the following new paragraph 4 to the text of Rule 12 of
that Annex taking effect on 315t December 1966 by virtue of Decision of the
Council No. 15 of 1966:

“4. Une demande de ristourne des droits de douane ou le bénéfice
d’une telle ristourne en rapport avec une cxportation de marchandises,
du territoire d’un Etat membre, avant le 31 décembre 1966 n’affecte pas
I'admission de ces marchandises au bénéfice du régime tarifaire de la
Zone lorsqu’elles sont réexportées vers le territoire dun autre Etat
membre. Cette exception n’est valable que jusqu’au 31 décembre 1968.”.

3. This Decision shall take effect on 31st December 1966.

4, The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with the
Government of Sweden.



DECISION OF THE COUNCIL No. 9 OF 1967
(Adopted ar the 22nd Meeting on 6th July, 1967)

ADDITION OF RULE 13 TO ANNEX B TO THE CONVENTION

GOODS CONSIGNED FROM A CUSTOMS WAREHOUSE
QUTSIDE THE AREA
Tue CoOUNCIL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4 and to paragraph 7 of Rule 8
of Annex B to the Convention.

DECIDES :

1. Annex B to the Convention shall be amended by adding a new Rule 13
as set out in Annex I (English text) and Annex II (French text).

2. This Decision shall take immediate effect; Decisions of the Council
Nos. 11 of 1965(*) and 16 of 1966 are hereby cancelied.

3. The Secretary-General shall deposit the text of this Dcmsnon with
the Government of Sweden.

ANNEX I
“ Rule 13. Goods consigned from a Customs warehouse outside the Area

1. Goods consigned from a Customs warehouse outside the Area to
the territory of a Member State shall be deemed to be consigned from the
territory of a Member State if it is shown to the satisfaction of the Customs
authorities of the importing Member State that the goods:

{a) were consigned to the Customs warehouse from the territory of a
Member State; and

() have remained continuously in the Customs warehouse until
consignment to the territory of the importing Member State, under
supervision of the appropriate authority, and stored there under such
conditions that the substitution of, or mixing with, other goods have
been prevented; and

(c) have not been used nor undergone any operation (other than packing)
outside the Area; and

(d) have not been packed outside the Area in packing with which the
goods are ordinarily sold by retail; and

(¢) were entered for Customs clearance for home use in the importing
Member State within twelve months from the date of their exportation
from the territory of a Member State.

2. The documentary evidence, as provided for in Rule 8, shall include
the date of last exportation from the territory of a Member State and the
name and address of the Customs warehouse. In the case of Forms 1, 2,
3 and 4, the Supplementary Declaration for Re-exports and the Continuation
Sheet, the particulars as to the name and address of the Customs warehouse
should be inserted in the space marked © Consignee (name and address}® and
the name and address of the consignee in the importing Member State may
be omitted.

(%) “ Treaty Series No. 46 (1966) *, Cmnd. 30359, p. 3.
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3. The Customs authorities of the importing Member State may also
require evidence, in such form as they consider appropriate and certified by
the competent authorities for the Customs warehouse, that the conditions
referred.to in paragraph 1 above are fulfilled.

4. Arca tariff treatment shall not be refused to goods covered by this
Rule on the grounds that drawback (as defined in Article 7) which would
affect their eligibility for Area tariff treatment, has been claimed or made use
of provided that any drawback with such effect has been repaid or made
ineffective. -

5. For the purposes of this Rule, ‘Customs warehouse’ means a
designated place where imported goods are stored under Customs control
without payment of import duties and taxes. It does not include free ports
or free zones, but includes Customs warehouses as described above which are
situated within free ports or free zones.”

ANNEX II

“ Régle 13. Marchandises expédides d'un entrepdt douanier situé en dehors
de lg. Zone .

J. Les marchandises expédiées d’un entrepdt douanter situé en dehors
de 1a Zone i destination du territoire d’'un Etat membre sont considérées
comme expédiées du territoire d’un Etat membre s’il est établi a la
satisfaction des autorités douaniéres de I'Etat membre importateur que les
marchandises:

{a) ont été expédides & Pentrepdt douanier en provenance du temto;rc '
d’'un Etat membre;

(b) ont séjourné sams interruption dans cet entrepdt douanier sous la
surveillance de l'autorité compétente, jusqu'a leur expédition vers le
territoire de ’Etat membre importateur, et y ont été entreposées dans
des conditions excluant toute possibilit¢é d’échange ou de mélange
avec d’autres marchandises;

(c) n’ont été ni utilisées ni modifiées (autrement. que la réemballage} o
dehors de la Zone;

(d) n’ont pas été réemballées en dehors de la Zone dans des emballages
servant habituellement i la vente au détail de ces marchandises;

(¢) ont été annoncées au dédouanement en vue de leur mise 4 la
consommation dans PEtat membre importateur dans le délai de
12 mois 4 compter de leur exportation du territoire d’'un Etat membre.

2. La preuve documentaire prévue i la régle 8 doit mentionner la date
de la derniére exportation du territoire d’'un Etat membre ainsi que le nom
et I'adresse de 'entrep6t douanier. Lorsqu’on utilise les formules 1, 2, 3 et 4,
la ‘déclaration supplémentaire AELE pour réexportations’ et la
‘feuille-allonge ’, le nom et l'adresse de Dentrepdt douanier doivent étre
inscrits dans I’espace réservé au ° destinataire (nom et adresse)’, le-nom et
I'adresse du destinataire dans I’'Etat membre importateur pouvant étre omis.
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3. Les autorités douaniéres de ’Etat membre importateur peuvent exiger
une preuve supplémentaire, sous la forme qu’elles jugent appropriée,
certifiée par les autorités compétentes de Pentrepot douanier, attestant que
les conditions mentionnées dans le paragraphe 1 ci-dessus sont remplies.

4. Le régime tarifaire de la Zone ne sera pas refusé & des marchandises
visées par la présente régle sous prétexte qu'elles ont fait I'objet d’une
demande de ristourne de droits de douane ou quelles ont bénéficié d’une
telle ristourne (au sens de 'article 7) excluant le régime tarifaire de la Zone,
a la condition qu’une telle ristourne ait été restituée ou rendue nulle et non
avenue,

5. Par ‘entrepdt douanter® aux fins de la présente régle, on entend un
lieu désigné a cet effet ol les marchandises importées sont stockées sous
contrdle de la douane sans paiement des droits et autres taxes i I'importation.
Ce terme ne comprend ni les ports francs ni les zones franches, mais bien
les entrepdts douaniers tels qu’ils ont été décrits ci-dessus et qui sont situés
A Pintérieur des ports francs ou des zones franches.”

DECISION OF THE COUNCIL No. 8 OF 1967
(Adopted at the 22nd Meeting on 6th July, 1967)

AMENDMENT OF SCHEDULE I TO ANNEX B TO THE
CONVENTION

T CoOUNCIL,
Having regard to paragraph 5 of Article 4 of the Convention,

DECIDES :

1. Schedule 1 to Annex B to the Convention shall be amended as set
out in the Annex to this Decision.

2. This Decision shall take effect on 1st August 1967.

3. The Secretary-General shall depo;sit the text of this Decision with the
Government of Sweden.

ANNEX

Amendment to Schedule I to Annex B to the Convention

1. Replace the Finished product description for ex 21.07 by:

“Food preparations not elsewhere specified or included other than
the following: ice cream (containing fat) but not including ice-cream
powder; coffee pastes; sweetfat; fat emulsions and similar preparations of

11
8344 B* 2



a kind used in the manufacture of bakers’ wares, containing 10 per cent
or more of fat by weight; cooked ravioli, macaroni, spaghettl and the
_like; yoghourt, with added flavouring or fruit.” )

2. In the title to Chapter 34, place quotatlon marks round the words:
dental waxes.

- 3. In the tille to Chapter 42, delete the words: * the like ™ and insert
instead the words: * similar containers ™. -

DECISION OF  THE COUNCIL No. 22 OF 1966
" (Adopted at the 40th Meeting on 17th November, 1966)

AMENDMENT OF SCHEDULE II TO ANNEX B TO THE
CONVENTION

THE CoUNcIL,
Having regard to paragraph 5 of Article 4 of the Convention,

DECIDES :

1. Schedule II to Annex B to the Convention shall be amended, with
effect on and from 31st Pecember 1966, as set out in the Annex to this
Decision.

2. The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with the
Government of Sweden.

ANNEX

Amendment of Schedule Il 10 Annex B to the Convention

Insert, with effect on and from 31st December 1966, immediately followmg
-ine item relating to “ Bolting cloth ” (ex 59.17) the following:

Qualifying process to be performed

Finished product within the area
“ * ex 59.17 Fabrics (other than woven textile Manufacture from monofil of polyester
felts) of a kind commonly used in {ex 51.02); or from materials not
machinery for making or finishing falling in Chapters 50 to 62.”

cellulosic pulp, paper or paper-
board, including such fabrics in
tubular or endless form.

12



DECISION OF THE COUNCIL No. 17 OF 1966
(Adopted at the 29th Meecting on 21st July, 1966

AMENDMENT OF SCHEDULE IV TO ANNEX B TO THE
CONVENTION

The CounciL,

Having regard to paragraph 5 of Article 4 of the Convention,
Having regard to Decisions of the Council No. 6 of 1966,()

DECIDES :

1. The text of Schedule IV to Annex B to the Convention shall be the
text in the Annex to this Decision.

2. This Decision shall take effect on 31st December 1966.

3. The Secrctary-General shall deposit the text of this Decision with the
Government of Sweden.

13



ANNEX

Schedule IV to Annex B

DQCUMENTARY EVIDENCE

1. Forms 1, 2, 3, 4, Supplementary Declaration for Re-exports and Continu-
ation Sheet shall be printed on paper of size A4 (297 millimetres long X 210
millimetres broad)-

2, The text of the Declarations for use on commercial invoices may be printed,
stamped or type-wrilten at the foot of, or on the reverse of, such invoices.

3. Official transfation into any of the official languages of the Member States
may be used for the Forms and Declarations ; such official translations should

be notified to the authorities of the other Member States,

14



Producer and evporter (name and adidress) Referenee N

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION

Consignee {mume and akdress)

EFTA DECLARATION
FORM 1

For use when the producer is alse the exporter

= For offial use

For official use in importing country

Marks and aumbers of pachages; number ant kind of packages; description of guods Origin Weight or lnvoice value
| titerion - quantity {dicate cucrency)
(in accordsnce oe number and
with Nore £ date of imvice
overieaf)

2
3

The umdersignad, being the producer and exporter of the poods deséeibed pbove, declares tha 5
1

stalenmients ia this declarzlion are made in accordarce with the provisions of Artides 4 and 7 of, and Asnce B to, the EFTA Convention ;
each article comprised in the goouds has been produced in accosdance with the origin cnterion stated abose ;
po drawback, temporary Juty:free admission o with h effect {onéept such as, under the provisions of the EFTA,
Convention. du nut affect eligibility for Arca tenlf treatment) hat been or will be clezmed or madd uw of in relation to the gowds in con.
neciion with tir eagertation from: the country of Lt production ;
the goods are el from .. nr the ignee sated zbave,

{cvuairy)

Plage aowd date of ssuc | signuture of authurised tignalory
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NOTES

I. ORIGIN CRITERION

The criterien on the basis of which Area origin is claimed
must be stated in the column headed “Origin criterion agaimst
cach item shown overleaf, in the manner indicated below,

If each anicle comprised in (he ttem has been

(a) wholly produced within
the EFTA Arca:

produced within the
EFTA Arcabya
qualifying process
described in the EFTA
Process Lists for that -
anick:

produced within the EFTA
Arca and the value of
any ralertals imported
from outsidg that Area
or of undetermined
vrigin which have been
used at any stage of the
production of the article
duoes not exceed 50 %

uf the expont price

of the article :

the letier “A" shoukd be
insetied ;

the Brussc!s Nomenciature
heading number relating to
that qualifying process should
be inserted ;

{b)

{x) the figure 50 % should be
inserted,

1I. DRAWBACK, TEMPORARY DUTY-FREE
ADMISSION AND ARRANGEMENTS

WITH EQUIYALENT EFFECT

Nuotes {a) to (0) below give guidance on the interpretation of
paragraph 3 of the declaration overleaf (see Artice 7 of, and
Annex B to, the EFTA Convenlion).

() “Drawback. lemporary duty-free admission or arrange-
ment with cquivalent cffect™ means any arangemend for

16

refund, or remission (including free pom, free zome and
Customs warchouse arrangements) of all or part of the
dutics applicable 1o imported materials used in the pro-
duction of ihe goods provided that the armangemem,
expressty or in effect, allows such refund or remission if
goods are caporied bul ool if they are retained’ for home
use.

(b} The term “duties™ jn paragraph {a) includes customs duties

and any other charges with equivalent effect.

{c

Drawdack, lemporary duty-frec admission and armnge-
ments with equivaleny effect which, under Lhe provisions
of the EFTA Conventiun, do not affect ehigibility for Area
tasifl trearment of the goods inchude those in respect ol
() rmevenue duties and other fiscal charges except any
' protective element in such dutics Or charges | inform.
ation regarding revenue duties and fiscal charges can
be obained from the Customs authorities in the
country of last production

{ii} the packing of the goods {and materials used in the
production of such packing), other than packing with
which the goods are ondinarily sold by retail ;

(iii} consignments of an fo.b. export vahlue not exceeding
the amouats mentioned in Rule 12 (1) {b) of Annex B
1o the EFTA Convention ;

{iv} agricullural materials mentioned in Rule 12 ¢3) of
«Aanex B to the EFTA Convention.

11 The ¢ompletion of this form implics that 1he producer
will fumish 1o the appropriate authorities such information and
supporting evidence as they may as necessary require for the
putpose of serifying this declaration.

I¥. Persons who fumish or cause to be furnished untrug
deelarations render themselves bable (o penaltics.



NOTES Reference No.

1. ORIGES CRITERION EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION
. o of bk : "
i e i crbamo a5 o e e e e e EFTA DECLARATION
I each arucle compeizat in the item has born FOR;\‘ 2
{a) M proeced wxhws the EF1N et bty =7 stuhd be imeried;
® mm‘.m.. he FITA Amaty e Brusel Nomencliure Beading For use In the country of last production when the
D T e T e b acnay, T iired producer s not also the exporter

) produced wxhm D LETA Area

For efficial uie in impocting, country
dudtion of the antile:
G} does oot ewved M5 of the  gw Ggar N0F should be imeried;
prce poal of parable wothe
prducer:
i) encends S0 of that pice, the actual  Percentase  shoul be
waated.

1. The completion of thix declaration implics that the preducer will furmsh 10 the
ATHOPIER authoniies s mhymation and and sapponng VRN B ey Wy 4
Aeceisary tequie for the purpuse of veridying th declaraton

ML Prrwns who furnish or Caust 1e-be furnohel untrue dedaranons remder them-
sehvea Liable to penahties.

L. DECL.ARATION BY THE PRODUCER

Marks and numbers of packages; pumbes and kimd W packuges, description of goods Origin Weight or Number and
eriterion quartity date of
fin avcordance producer’s
with Note 1) VoKt

The undersignad, being the produser of the pouds dowrbed abose, declurey hat;

1 stateanents in this Jeclaration are mude i sccondinee with the prvisions of Article 3 of, and Annex B 1o,
the EFTA Comvention;

3. each anicle comprised m the gounds has been produced in accondance with the ori

sriterion stated abave,

Producer (name ad address) :  Puce anl Lire of issue; signatuee of avthorised signatory

17



Exporter (name and address)

Cunisignee {name and address)

For official use

1I. DECLARATION BY THE EXPORTER

@

Reference No.

NOTES

A DRAWBACK, TEMPORARY DUTY:-FREE ADMISSION AND ARM‘\GDAE\’TS
WITH EQUIVALENT EFFLCT

Nae 1) w ic) below give guidmce ion of paragraph 4 of the declanation

below (e Aricle 7 of, and Asnen B to.un EFrAComeﬂl

{2} “Drawbeck. tempwary duty-free adiomwon OF amanpenemt with equialent effecr™

rmeans any arranpement for refund, of rembson (including free port, drec zone and

Coxown. warchowse amangements) of aft-or part of the dulies #pplicable (o mponcd

materizlt usad in the production of the Eoods provided thal he LTEngement. expressly

or in effect, alkews sxch reiord of remasion if goods me exported bt not 4 they are

retained for home use.

The term “dutics™ in peragraph ) includes customs dutia and any other chargsy with

equivakent effect.

&)

Drnewback, lnmvonry shurydree admistion and efle
which, under the provisions af the LFTA Canvention, do not aﬂm tbﬂblllly for A!tl
randl reatmenl of Lhe puacy include those in respect of @

i) reveme utics and other el charges encept any protective dencnl in such
dulies or charges: informution regarding revemue dubes znd fiseal charges can be

obtined from the Custorns awthorilies i the country of lau prosduction;

the packing vf the goods {and matcrialy wed b the ymdunnn of such packing),

nmun..p-dn.nm-mmmmmimnn by mail;

@i} consignments of an {ab. etport excealing the mmounts mentioned in
Tue 12 {1} (b} of Annez B 10 nu srm Com entan §

(v) agricolunl suwrials meationed I RAuyle 12 () of Amts B o the EFTA
Convention,

B The compllion of this declaration implics that the exporter will fumih 1o the appro-

prm: mathoriiea such information and supporling evidence as they m.y & neceswary require
Sor the parpane of senfying this Jeclarabon,

{ii)

€ Peron o Farmish o st 10 be Somishvd untroe deciuntions eader themsetes Fuble
10 penaltics.

Marks and numbers of packages; number and kind of packages; deseription of goody

Inveice value
{indicate cumency)
. Of number
- =nd date
of exporter’s.
invoice

Weight or
quantity

The undenigned, being the exporier of e goods described above, declares that: °

L in thia are made in with the

of Acticles 4 and 7 of, and Annex.B to, the EFTA Convention ;

2 the gouds {disrcgarding any packing} consist exclutively of articles which are the subject of the producer’s declaration overleaf ;
3. in the case of any article for which "A™ or p percenlage is shown in the “Origin criterion™ column overleal, the value, given by the

producer, of omrerials imported from outside the EFTA Area or of undetermined

in, [ogether with the value o! such materials

contained in any added rewail packing. does not exceed 50 of the export price of the article ;

4. oo drawback, emporary duty-free admissi with eq

me:n!lm. do not affect ehnbn]aly for Arn tanff treatment) hs been or wifl be

with their " from the country of last production:
5 the goods are contigned FOM.cirerimresninens e,
(l:wmry}

effect {excepr such as, under the provisions of the EFTA
hnnedormmemed‘mrehlm(olhemm

.10 the consignee stated above.

Place and date of mssue; signature of authorised signatory
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Exporier name amnl dddreds)

Coasignee {nurme and addresa)

Reteleme No.

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION

EFTA CERTIFICATE

FORM 3
Certilicate by @8 governmental authority or authorised
body
For official use Far offiial uac in Impurting country
1. CERTIFICATE BY GOVERMNMENTAL AUTHORITY OR AUTHURISED BODBY
Marks and numioers of packages; number and hind of paciages: descnption of gonds {rigin Weight oo | imowce value
| crerion URrHY (mdicate curiency)
{in accontanee of number and date
with Note [ of inwoice
weerkeaf)
Stamp of 1. The undersigned certifies that statements in this certificate are made in accordance with the Provisions of Article 4 of,
suthority and Annexn B 1o, the EFTA Comvention.
o budy 2. The wwthonity or authorised body hay ebiaioed a-declaration by the Lt producer a3 Lo the arigin of the aricles

describal above and has saushied itselfl thae mcﬁ articke has been prisduced i accordance with the erigin entenun

siated above.
3 Remurks (if ans)

Naie

Signature 0f autherised signatory ol authority or bou,

I1l. DECLARATION BY THE EAPORTER
The undersgned, being the cxporter of the goods deseribed sbuve, dectarcs that :

L stawements in this declaration are made in accondance with the grosisions of Aricde 7 of, and Annex B Lo, the EFTA

onvention
2. no drwback. Lemporary duts-[r 3 with equivalent effect
iexoept such a5, wider Die provisions of the LH’A Comvention, do mat aiect cligib:
fity for Area wagfl reatmeni) has been or will be chimet or made we of in echion
t0 the pouds in cornection with Lheir cxpirtation from the coumiry of st prostuction §
3. the goods arc q Fom w he it stated above.
{eeaney)

19

Place and date of issue;, sigmature ol exporter’s atthwrised

SigTtory



NOTES

1. ORIGIN CRITERION

The crilefion on the basis of which Area origin is claimed
must be staled in the column headed "Origin criterion™ against
each item shown werteaf, in the manner indicated below.

If each asticle comprised in the item has been,

the letter “A™ should be
inseriext ¢

(a) wholly producal within
the EFTA Area:

{t) produced within the
EFTA Areabya
qualifying process

the Brussels Nomenclature
heading number refating to
that quatifying process should

described in the EFTA be inserted ;
Process Lisis for that
article 1
f¢) prowduced within the EFTA  the figure “30 %" should be

Area and the value of
any materials imported
from oulside that Area
vr of undetermined
vrigin which have been
used at any stage of the
production of the article
doces pat eveead S0 %
of (he export price

of the unic]c;

mserted.

I DRAWBACK. TEMPORARY DUTY-FREE
ADMISS1ION AND ARRANGEMENTS
WITH EQUIVALENT EFFECT

Notes {3} 10 {¢) below give guidance on the interpretation of
paragraph 2 of the declaration by the exporter overlea! (sec
Article 7 of, and Annex B tr. the EFTA Convention).

(a) “Drawback, temporary  duty-free admission  or arahge-
ment with equivalent effect” means any wrangement for

20

refund, or- remission {including free port, free cone and
Custoens warehouse arrangements) of all or part of the
duties applicable w impaoried materials used in the pro-
duction of the gowls provided that the arrangement,
expressly or in cffeet, ullows such refund o remission if
goods are exported but not il they are retained for hone
use.

(h) The 1erm “duties” in paragraph (a} ingkudes customs duties
and any other charges with cquivalent offeet.

(¢} Drawback, temporsry dutysfree admission and urrange-
ments with equivalent effect which, umder the provisions
of the EFTA Convention, do nat affect eligibility for Area
tadfl trcaiment of 1the gowds inchude those in respect ol 2

() revenue duties and other fiscal charges except any
protective elemene in Such Juties or charges ; inform-
ation regarding revenue duties and fiscal charges can
bc obtained from the Customs authorities in the
country of last prasduction |

{ii} the packing of the goueds (and malcrials used in the
preduction of such packing). other than packing with
which the gouds are ordinarily sold by retail ;

{iii) consignments of an fo.b. export value not exceeding
the amounts mentioned in Ruele 12 (1) (b} of Annex B
1 the EFTA Convention ;

ials mentioned in Rule 12 (3') af

{iv) agricultural malel
Annex B w tie EFTA. Conventien.

1L, The completion of this form implics that the autherty

or body and the exporter will fumish o the appropriate

authorittes such information and supporting evidence as they
may as necessary require for the purpose of sirifying this
certificate and declaration.

1V, Persons who fumish or cause to be furnished valrue
declarations or certificates render themselves liable lo penalties,



Eaporter (name and addren)

Reference Now
EURQPEAN FREE TRADE ASSOCIATION

EFTA CERTIFICATE

FOR RE-EXPORTS

Consigner (nme 3nd sddrem) FORM 4

Certifictte by & governments. authority or authorised

body
For officiz) use For effici! e in importing country
L CERTIFICATE BY GOVERNMENTAL AUTHORITY OR AUTHORISED BODY
Marks and numbers of packages: mumber and kind of packages; description of goods Crigin Weight or Invoice value
eriterion Quantity {mdicate currency)}
(in sccordance ar pumber
with Nowe 1 and date
overleal) of exponer’s
!
Stamp of ‘1. The undersgned certifies that in this certil are made in with the peovisions of Articles 4

udlurmdArmBln.lheEFTACmvﬂum

2 The authority or authorised body has obtained a declaratin by the last producer or an EFTA centificale as 1o the
or body arigin of the articles described above and has tatisfied iUelf that each afticie has been produced in accontancs with the
ofigin criterion stated above.

3, The authority or suthorised body hay obnined 1 decliration by the expunter i the country of last produciion {eerificd
by the Custarns msthoritics where so prexcribed) thar no y duty.free wdmi or with
oquvalent effect (except Juch ag under the provisions of the EFTA C on do not wflect efigbility for Arca tardf
treatment) has been of will be chimed ov made wc of in relstion o the pods in ion with their L

from that country,

authority

4, Remarks (iTRAY) e e h st nren vaeann

Date Signature of authorised signatory of authority e body

\I. DECLARATION BY THE EXPORTER

The undersigned being the exponer of the goods described sbove, declares 1hat the goods are i from
o the cgighes ttaled above. {ooantry}

PMace and date of imme ; siganue of exporter's suthorised
signaory
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NOTES

I ORIGIN CRITERION

The criterioh on the basit of which Arca origin is claimed
must be stated in the <olumn headed "Origin criterion” against
each item shown overleas, in the manner indicated below,

M gach article comprised in the item has been

() whelly produced within the letter “A™ should be

(k)

the EFTA Area;

produced within the
EFTA Areabya
qualilying process

inserted ;

the Brussels Nomenclawre
heading number refating to
that gualifying process should

deseribed in the EFTA
Process Lists for that
anicle -

produced within the EFTA
Arca and che value of
any materials imported
from ourside that Area
or of undetermined
origin which have been
used at any stage of the
production of the argicle
dves not exceed 50 %

of the expost price

of the article in the
country of last
production

be inserted §

{¢ the figure “50 %" should be

mserted.,

DRAWBACK, TEMPORARY DUTY-FREE
ADMISSION AND ARRANGEMENTS™
WITH EQUIVALENT EFFECT

Noies (a} 1o (c) below give guidance on the interpretation of
paragraph 3 of the certificate ovedeaf (see Anicle 7 of, and
Annex B 1o, the EFTA Convention).

(a) “Drawback, temporary duty-free admission or urrange-
ment with equivalent ¢ffect™ means any arrangement for

22

refund, or remission (including free por. free zone and
Customs warchouse arrangements) of all or part of the
duties applicable to imporied materials used in the pro-
duction of the goods provided that the amangement,
expressdy or in effect. allows such sefund or remission if
goods are evported but not i they are resained for hame
use.

{b) The 1¢rm “dutics™ in paragraph (a) includes cusioms duties

and any other charges with equivalent effect.

() Drawback, temporaty duty-free admission and arrange-
ments with equivalent effect which, under the provisions
of the EFFTA Convention, o not affect eligibility for Area
1ariff treatment of the goods include those in respect ot ¢
() revenue duties and other fiscal charges except any
protective clement in such duties or charges ; inform.
aton regarding revenue duties and fiscal charges can
be obiained from the Customs authorities in the
countey of last produciion |

(ii) the packing of the goods (and materials vsed in the
production of such packing). wther than packing with
which he gouds are ordinarily sold by retail ;

(iii} consignmenls of an fo.b, export value nol exceeding
the amounts mentioned in Rule 12 ([} (b) of Annex B
o the EFTA Convention ;

{iv) 2grlouleral materials mentioned o Rule 12 (}) of
Anngy B 1o the EFTA Comvennton,

¥l The completion of this form implies_that the authority
or body and the exporter will fumish to 1he appropriate
authorities such information and supporting evidence as they
may a5 pecessary require for the purpese of verifying this
cestificate and declaration,

IV. Persons who furnish or cause to e (urnished uatrue
seclararions or certificates render themsetves liable to penalties,



Re-exporisy (name and address)

Refarence No.

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION

EFTASUPPLEMENTARY DECLARATION
FOR RE-EXPORTS .

Copsjgnee (Dame ard adbress) -
This Supplementary Declaration should be completed by
the re-exporter and aftached to the EFTA Declaration or
EFTA Certificate which has been obldined for the goods
which ire pow re-¢xported
For official e

For official use in importing counry

Marks and numbers of packages: number and 3ind of packaget: description of goods

Weight or
quantity

Invoice value
{indicate curreny)
A aumber
and date
of re-exporter's
inrcoice

‘The updensigned, being ne re-exporter of the puods desnbed above, which are cottsignet from.

{country}
w the tuﬂslgnrr stated ahme aedm, that the gmn {disrepandng amy packingy consisy eaclavively of anicier whith are the subject of the
artached EFTA Ty TA C number, if any, and date .

23

Place and date ol ioe; sigeature of auu;p:ised sigrutory



Producer, exporier, suthonily or body (name and shress) Page

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION

CONTINUATION SHEET

Cordignee (name and mddress)
v EFTA Declaration, or EFTA  Centificate. reference

For inserting
space, cannot be put on the main form

Mazks and pumbers of packages; number and hind of packages: descripuion of gonds Origin Weight or Invoice value
| nuenan sttt (e cucrency)
{in acoordance of number and
with Nowe | in date of invoice

the acompanyng
EFTA Dectaration
Cenfwate)

Place and duie of jmuc; signaturc ol autherized signators

L}

Persons who furnish or cause to be furnished untrue
declarations render themsebes liable to penalties.




(EFTA Declaration 1a (A) provides a text for
use on the commercial invoice)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (A)

(not te be inserted on the invoice}
EFTA Declaration Iz {(A) is 10 be used only when all the goods on the invoive
have been wholly produced within the EFTA Area.

For the meaning of “wholly produced” see Rule 2 of Annex B to, and para-
graph 2 of Article 4 of, the Convention.

EFTA DECLARATION 1a(A)

The undersigned, being the producer and exporier of the gowds cnerad by i invwive, declares
that :

1. statements i this declzraton are made in accordance with the provisions of Articles 4 and
7 of, and Annex B 1o, the EFTA Convention §

2 cach artxle comprised in the goands has bren wholly produced within the LETA Area’

3. o drwbxk, omy y duty-free admission or with cquiralenl effecy (except
such as, under the provisions of the EFTA joa, Jo tot atfect eligibility for Area tandf
wreaiment) hay been oz will be clauned or mude use of in relation 1o the gowxls i connection
with thefr exportaiion from the county of lust pooduction ;

4. the poods are consigned from e e et ~ 10 the cmsigiiee stated vn 1the invoice,
fwountry}

{dignature of autherisod
signatony)
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(EFTA Dechirution 1a (B) provides a text for
use on the commercial invoice)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (B)

(ot to be inserted on the invoice)

EFTA Declarution la{B} is to be used unly when all the goods on the invoice
have been produced within the EFTA Area by a qualilying process described
in the EFTA Process Lists (see Schedules T and 10,

If all the articles on the iavoice have been produced by a quulifying process
fur one Brussels Nomenclature heading, the number of that heading must be
mserted.,

In other cases, the words “shown on invoice™ must be inserted, and the invoice
must include a column theaded "Origin critedon™) in which the Brussels
Nemenclature heading for the process- must be specified against each article,

EFTA DECLARATION la(B)

Ehe undersigned. being the produccs and cxporiee of the goods covered by this nvoice, declaies
that;

1. siatements i this declaracion are made In accerdanct with the provisions of Artkla 4 and
7 of, and Annés B 1o, the EFTA Conweniion;

"

cach ankle comprised in the goods hat betn produccd within the EFTA Arcs by » qualily:

3, no drawback. lemporary duty-frec sdminion of arranaement with cquivakst cffcct (eacepg
auch a3, undst the provhions of ibe EFTA Cotvention, do not afiecy clipbilny for Ares vasiff
Itcatment) has been oe will be claimed or made use of In rclation to the goods in connection
with ibcir cyporiation from the couniny of last provuction;

4, the goods ard EODSIENCE frOM .. iyi.ceveennssyenss to the consignce staed oa 1he invoice,

(Sgnature v authoried
signatory)
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(EFTA Declaration 1a {C) provides a text
for use un the commercial invoice)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (C)

ot to be inserted on the invoice)

EFTA Declaration la{(C) is to be used only when all the goods on the invoice
have been produced within the EFTA Area and qualify under the “percentage
criterion” (see Rule 3 of Annex B to, and puragraphs | {¢) and 2 of Articie 4
of, the Convention).

'1;::-‘ uikkeraigned?, being the prowueer ond eaporter of the goods covered by thit invice, declares
thast:

"

EFTA DECLARATION 1a (C)

statemenes in this dedlamtion s made in accondunwe with the provishens of Articles 4 wad 7
of, and Annex B to, the EFTA Coavention:

ach yncle compriswd i e goods s been produced within the BFLA Arcs and the value

ol dpy materials imporied fem vutside that Arca or of idetennined arigin which have been

ln‘hm AL any stage ol the production of the anicle dees not eaceed 305 vl the cxputl price vl
© artivle:

e drawback, wnponiy duty-diee wdinseion or arrangement with eguitalent etfect fevcept
such as, under the pronisions of he EFTA Comventnm, o ot aflect chipbility wr Arca
1rdf preatment) has been or will be daied or plade ot ol in eclation Lo the poads
conneclion with teir eXpoMation from the cowy of last prodistion;

the goods are consigned TOM ... eearala The consignes stated on the imoice,

(wountrs)

(vignature of authorixed
aignatonyl
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(EFTA Declaration 1a {Spare pans) provides

a text for use on a commercial invoice where

a producer of complete goods falling in
Brussels Nomenclature Chapters 84-92

¢XpOris a consignment consisting of spare parts
or towls for these goods)

Notes on use of EFTA Declaration 1a (Spare parts)

’ (not 1o be inserted on the invoice)

1. General

EFTA Declaration 1z {(Spare parts) is to be used only when all the spare parts
and toois on the invoice qualify under one of the three origin criteria {paragraph
2(a), or 2{b} or 2 (c)). The two sub-paragaphs in paragraph 2 which do not
apply must be deleted or omitted from the Declaration.

1L Speciul Note on parugraph 2 (b)

If all the spare parts and tools on the invoice have been produced by a qualify-
ing process for one Brussels Nomenclature heading,-the number of that heading
must be inserted, .

In other cases. the words “shown on invoice”™ must be inserted, and the invoice
must include a column {headed *Origin criterion™) in which the Brussels
Nomenclature heacding for the process must be specified against each article,

EFTA DECLARATION 1n (Spare parts}
‘The umdersigned, heing the exporrer of the goonds cusered by this imoice, dechares that ;

1. siatements in this Jeclaraton sre made in acornlance with the pronisions o Articles 4 and
7 of. and Annes I w, the EFTA Convention ;.

b

each anikke oomprised in the gouds has been

tap wholly produced within the EFTA Areas or

ib) produced withn the EFTA Area by a qualifing provess dewnbed for that aricle in the
EFTA Process Lists under Bruwels Nomenclature heading ... T

{c) produced within the EFTA Arca and the value of any materials imporied trom outside
thal Area or af undetermined erigin which have been used at any stage of the production
u? the arlick does not exceed 505 of 1he expont prive of the article 10 the counry of i
production |,

3 no drmback, temporary duty-free sdmisuwon or amangenent wich eguivalem cffect {evweept

aich as, umder the prinisions vf the EFEA Conventian, du not affer eligbiliv tor Area wanlf

treatment) has been or will be ¢luimed or made we ot i relation (e the goads in coanection

with thed esguilationt (o the vountny of lase production ©

4. the pouds are comsigned FROM orwmeeraees L ORI tw the conmsignee stalcd on the invuive § .

5. wwch arick comproed Inothe goesde i o gpare pan o g ol for goods of Bresseh Nomengla.
sure Chapters &4-42 which une been prodeced by the evporier.

(Sipnacure of suboried
sighatury )
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(EFTA Declaration b provides a text for use
on a commercial invoice containing a column
headed *‘Origin criterion™)

‘Notes on use of EFTA Declaration 1h

(not to be inserted on the invoice) .

I. EFTA Declaration Ib may be used where difierent articles on the invoice
qualify under ‘different criteria of origin (see paragraphs 2(a), 2(b) and 2(c) of
the Declaration) but may also be used in cases where all the articles on the
invoice qualify under the same criterion.

~II. The invoice used with this Declaration must include a column headad
“Origin criterion™, in which the criterion on the basis of which Area origin &
claimed must be specified for each item on the invoice by inserting either the
letter A" or the Brussels Nomenclature heading number of the qualifying
process for the item or the figure “50%", as appropriate.

The undersigned, being 1be producer and exporter of the goads covered by thiv invoice, doclares
that;

1.

. cach artick compriied in the goods has bexn peoduced within the LFTA Asea a4 indicated

. no drawback, temperary duty-free admission of drtangement with equivalent effect (cagedt

EFTA DECLARATION 1b

statcments in this declaration s made in accordance with the provisions of Articles 4 and 7
of. and Annex O 1o, the EFTA Convention;

{or that anticle in the cuhme of the invoice headed ** Origin criwrion *'; in that column

{a) “"A™ mcans that the article has been wholly produccd within the FFTA Arce;

(b) a Beussels Nomencluure heuding numsber means thit the articls has been produccd
within the EFTIA Arca by a qualifying process dewribed in the EFTA Process Lis for
that artick;

{c) “S0%" meam thal the valug of sy puieriab imporied lrom ogrside the YFTA Ants or
of undetsfmined origin which have been used ai any siage of the production of the artick
docs pot creecd 50% of the expon price of the articl;

such ay, under the provisions of the FHTA C lon, Jo nou affcet cligivility for Azcu Larifl
trextment) bay been or will'be claimed or made use of in rclation to the good: in conneciion
with their cxportation from the country of last produciion:

Ihe gonds are onougacd from.. .. . ta the comsiynee amated on (he invoice,

Signature of authorised
rignatoryy
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i ; (EFTA Declaration 1b (Spare parts) provides
a text for use on a commercial invorce
. ) ’ containing a column headed “Origin criterton™,
where a producer of compleie goods falling
in Brussels Nomenclature Chapters 84.92
_ .. _ .exporls a consignment consisting of spare parts
T ' or tools for these goods)

- Notes on use of EFTA Declaration 1b (Spare parts)

(not 10 be inserted on the invoice)

. ‘l. EFTA Declaration b (Spare parts} may be used where different spare parts

. ar-tools on the invoice gualifv under different origin criteria (see parugraphs-
2(a), 2{b) and 2(c) of the Declaration) but may also be used in cases where
all the spare parts and tools on the  invoice qualily under the same-criterion. _

Il. The imvuice used with this Declaration must include a column headed
“Origin criterion”, in which the criterion on the buasizs of which Area origin
is claimed must be specified for each item on the invoice by inserting either
the letter “A™ or the Brussels Nomenclature heading number of the qualifving
process for the item or the figure “50 %7, as appropriate.

Fhe underignel, being the exponer +f the goods tovered by ihis nvoice, declares vhat

1N

.. EFTA DECLARATION Ib (Spare parts)

are made in d with \he provisions of Arlcles 4 and 7 of,
and Annex u to. the EFTA Comention :

each arckele comprisad in the poads hax been pto;h:ed within lh: LFTA Area 2n md.v.‘m Sfor
that :um.lc in the colimn of the inveice hexled “Origin eriterion™ | in that columm

Gl W ameans Tt the arfile has been wholly produced withia the EFTA Area

thi 2 Bruswls Nomenchiure heading pumbes icans that the article has been produced wishin
Ihe EFTA Area by o qualifying process descnibed n the EFTA #rovess Lists for that article ;

¢} “04™ means thal the value-n? any notenals enpovteld Tron outside the TITTA Arga or of
undererminad ocigin which havg heen ueed ot any stupe of the production of the anice does
ot ewend 307F of the export price of the druck in Ihe country of lad prodoction ;

e drawback, teniporury dufy-free admisdon o Armangement with equivalent effect (except such
ax, ender the provisions of the EFTA Cosnenlion, do ot affest elipiblity for Asea tarill treal-
e nas been or wih be claimed o1 wade vse o} in Tekation 10 the goods In connection with heir
exportation (rom the counsey of Jas peoduction

the goods wre igned TR e e et e the
{eounty)

stared on Lhe invoice o

cach article oomprised in the goods i 3 ezt o or & wol for gaads of Brusels Nomesclsuse
Chapiers 34-92 which have been provduced by the exporter,

(Sigmature of usthorised
signstary}
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DECISION OF THE COUNCIL No. ¥ OF 1967
(Adopted at the 2nd Meeting.on 19th January, 1967)

AMENDMENT OF ANNEX D TO THE CONVENTION

Tue COUNCIL,

Having regard to the agreement reached in the Customs Co-operation
Council acting under the Convention opened for signature in Brussels on
15th December 1950(*) and set out in the Customs Co-operation Council
document 13.000 E, Annex 1J/30 of its Nomenclature Committee, '

Having regard to paragraph 1 of Article 21 of the Convention,

DECIDES :

1. The English and French texts of Annex D to the Convention shall
be amended as set out in the Annex to this Decision.

2_. This Decision shall take effect on Ist April 1967.

3. The Secretary-General shall deposit the text of this Decision with the
Government of Sweden.

Amendment of Annex D to the Convention
1. English text. Against heading number “ex 21.07” add to the
Description of goods the following:
“, yoghourt, with added flavouring or fruit ”.
2. French text. Ajouter 2 la description des marchandises de la position
“ex 21.07 ” ce qui suit:
“; yoghourts, additionnés de substances aromatisantes ou de fruits ™.

(®) * Treaty Series No. 29 (1960) ”, Cmnd. 1070.

Printed in England by Her Majesty’s Stationery Office
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